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Die Sitzhôhe kann um s cm
verstellt werden.

La hauteur de l'assise peut
être ajustée jusqu'à s cm.

L'altezza della seduta puô
essere regolata di s cm.

La altura del asiento se
puede ajustar en s cm.
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Die Rückenlehne kann bis
zu 160° verstellt werden.

Le dossier peut être ajusté
jusqu'à i 6oo .

Lo schienale puô essere
regolato fino a 160®.

El respaldo se puede ajustar
hasta i6oo.
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abzui4f,schen  und  e!rïe`i  Lederreif\iger zur E|€femüng  hartriackig€r  F!ecken  zÜ  `'erwÉr[d¢r,   V'er`./eT`dîn  ç,ie  k£in

*`;;#Eë|ïàïî¥Îï,vïe;;fâ;s:L:egdk::tî:,r:ç)Î;fief:ki.so:¢:r?tte,L#tîî,îeonrgea,n;,secrih:r:::üprià,#:tn:;ph:;ÉLv;eJiegrezü'uAkw:,:.;,àbâ,Ïd

Notes sur l.entretien des tissus en cuir
Péndant  l'utilisôtiôn,  ii  esï recomrrîar\cie  d=  rîet{oyer déiicatem€rit la  surface  en  cui,r avec un ct!Wori  clo" et humiæe e{

â:usiï|,fsà::,t::{;,ody::;|:::;5C:;rgg:,,àruee`:=!:'qî:t,ecsh;::n;:ïF::rsgoï,ï:"àse=u=ï;e,ae:gej,=seàg:#dage#J;:îg;£;er
le cuir,  )1  e5t  recommandé  d  3;oute7  !jn  couç£ïn externe poLr  préù'erw lgs taches gür ie proc!urL

Note sulla cura dei tessuti in pelle
Durante  !'uso,  St conçiû!!d di  pulire de(icj3tamer\te  l,î superftcie  ir` pel!e  con  ur}  pamD morb!do e umido  e  di  utii±aœ Ür{
d£^tergç+r`te  per peHe per rimüoveta !e  mïacchle osttr`ate   r{ori  uti(i2zaré car!c!agg;nô,  !iqutd( (orrosiv{,  disir)f®œônti o soh/ertt)
orgarilci  (comë  bet`ztnô,  alc®!, verrrice  e ager)tî  di  pül)zia}  per pulire  la  pel!e   Si  cc7nsiglia  di  aggiurigeœ  un cus£)flem estemo

pÈr prtveriîrÉr  )a  macchia del  prôdat{c}

Notas sobre el cuidado de tejidos de cuero
::,caunetreoe;aursaoè,:;ï::::,aenncdhaa:,;g;:,Ïs;èjn¥eesm£:t:s§:Îsgïi#C::d%ç:,::fr:s:.voonsudr±,tsnnf:c:::t,:s,nï,::,,`:edn%suoïgràunîc#C,::aor
gasolïna,  alcohol,  pinti.ra y agentes dg !mpieza)  para  !imp!ar el  cuego  Se  recomierida agregar ur+ co;{n  eyïerng  para  Œv)far
rr`anchas en el  producto
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£fçrnn!reT93re?e€eînTprp£kTn:¥pfŒ¥u€rkaprre%e,de'æçit€nver`.^`.eidusgz.ieineTtieichter,G¥r`Æh

;Îé:r;àüà%ï`aes"ev,:rnj::|T:£îdv;anrgG:€=éitÉ,:jâ:rri:?elnoürnaà,?`Î.nàgï:ËTà€bÈëËârèriL,uàt=riËcÏ:eÉàJS=r=eàîaàs€üBg
zü  veri3rigern,  `tTtin;mi€r€n  SÏ€  dïe  V@ri,`.er<c!t.rtg  Ér  exùertieri  Ümgebümgere \®æ Someneffitr3h&" odEË
Feuch+Jgke;t_

Attention lors du déballage
En  râ;son de  }'embaHtËg® hûrrné`}qiJ+=  du  proc!uEL  i? peij€ y avow üæ  )éËère cdsurftir5  Ç!e }a  prerriæFE ü`ÈIËæ!®n.  q" eË               R
Ün p,lériorr,èr\,e f`€rmal. `Vcüs  pom'ez Li€jiise`r d€ tâ pga`J d'c}rar:`ge, des feu#±s de €hé, urt désçdorisam d'air Qtj d`aüüg

Ïâ:uï:€d;Ç:ü':J::,:,;rna,:?srà:g:t;,vgÈ,:::îÏ:rrg::tî:lL`::[2€!so::seï::â:,::gi:,Ë!£¥gçh¥m%iË-cftags&-ajiHæ

Attehzione durante lo scatolamento
fe::ümïndoe,::::g:a¥p%f;gà,,,{,àt,;Ïtï:Ï::ïacË:=g:edïaïa€nc=aï£c{#nE,:e&g:er,ougdoËî:%"ÏHmL=:::=:=£:èm
fr!gtoaoiogie  Der  rirrïuo.,'ere (.odgre  e  vert£!lare per  1 ~2  g!3friL PeF prd\mgara la düfa{zi da£a sediaÀ  pio\©r8 @ minmi2za*e
!'ÜtiUzzo  m  amb)erïti  esÉrgmi  come  }`espos;z;crïe  a!ia  iL!ce  so!are  o  a!t'üm,ti]fta,

£Dt3:T:j£qTeî,adqîe¥stTtipîugd¥h#u[jjg#®stora{uürioporp©æ,,®msjeçmferimmo
norm6}   PiJf.is€  Liüi!zar câ€carâs  de  r`ararj3,  hSjûs de té)_  ambief`riadores  'i etros  meïodo5  œra e!im!nar æ o(ar y ven€i,ar
durar\+œ  1 -2  cl;as   Para  p!`c,Lc7!igar  la vïd3  üî£}  de  la  s:l!a,  )ntentg  rnpnirr`i23r  su  uso  eri  arhbïsntes  eï*remos  com6  !a  expo5,cT6r!
3`  so(  o  (z:  rïuf`iedôd_

RegelmâBige Wartung und Demontageahweisungen
€g  w.iFc!  ajïï}bfc,h)grL  .Jas  Proc{ükt  auf @tr`et  iiach€n  Oberflacrig  zu  platz)erefï  und  d€rî  Bcdert  saiLibÊr  zu  r:etEç-rî,  um  Êiri
F85ts+ecKar`i  der  R.ader  zu  `,aim€rdgn,  E5  i,}'ird  .ï/orgeschî?.g€rt,  d-e  Sc}iraLiber`  de5  St`ürL£  àœ  S  FAûnate  naLL>izuzietc2r).  m  e'ri
Lc`s€n  z{j  verrfie(c3er`   `¢,'e!`r,  dig  sa5(s  de5  S`uri}s  iLir.ïjg`v`,Jahn)  che  GÊrau5ciiE  rï`afr`t,  vj)='c!  err,pforïen,  S`',hm}erol  v,`ie  B'utter
{caiciLimbasïert.eü  Fem  c}dér  Lag€r6l  aüf  oe!der.  Seiten  c!e5  LÈger`ç  (der Spalt zîï`.iischen  c!eri  betden  S€iter`  dirs  GrLf{s}  ,'u
ver`,¥€r\dgri

lnstructions de maintenance régulière et de démontage
li est  re=comm,andé  ae  p(ace'  i3  produîiï sur ufïe 5ürface  ptan2 eï ëe garc!rer ;e 5\?1  propfe  pouT é`r2ter qu€  !És  rc,ues  ne  s€
coiricer`t   )i  c-st suggére de resserre7  îes `+is  c}e  Îa  châ\s£  asres  S  mo;s  pcur é,'rter qLi'elles  ne  se desserrerit   lo!squg  la  basî c!e
la ci`aise érrieï  un  bruî€ éîrar\g€,   ;  £st  tecor}imaricié û'ut/  ,s€r de  }'riuijsr lL!`o'`é;ar,€Ë cûrnne dL!  bsurre  (gra!sses  â  base  d€
calcï.jm)  ou de 1  huilc-de  rc}u;emen?  c;Ës z]'eux  càîés  du  rouigrïierït (ï'E5pzce  €ritre )es deuy  cètàs  c!â {a  pcugnéej.

lstruzioni per la manutenzione regolare e lo smontaggio
S)  Con£i9lis  C!!  Poçiz/o,r}are  i!  pfodc}{{o  çu  ur,a suË;er;;a€  P;afia e marïtsnefe  pij!iig  i!  pavirfier?.G  pef e/ïtare fhe  !e rLiote  si
(ii€ôS(ririo   Si  cof}SLgl.a  di  riav`fitare  }e  ïJi€i  deiia  s€o(a  dûpcj  5  mes>  pef  evitare  che  si  al(ertttro   O'uaido  la  base  del£a  sgclië
sff.L6{te  uri  rurriore  5trano,  si  œnsïgi!a  d;  uï;l!zzare  oliS  )Liï!frï'(cante  come  bii'rG  !gid5so  a  bôse  cu  c3lc;o?  o  o`ï`?  p=r cuscisietti  sij
€ntrômij`i  i  léi€i  cj'e)  cÙçcirte€to  (!a  dis{ar!za  tfa  i  dtie  raî`  fje  )a  mari!g[ia},

Instrucciones de Mantenimiento y Desmontaje Regular
Se r€€ornier,da  CGigcar el  r+r[jfJ!jc±o sabre  L(r,a sup€r7lcïe  p!ar`a y mantener e   sLie!o i,mcxo  p@ra evïia. qiie  'as  r`!edas  se

:t%;'tiqau£:r:eui,J,9J(edr:':%r:::,3Ê's::;:::ES::aT!:`f°e5„dee(;ab:è':'=n::5cDOJm:àdmpasn::;::iap{agr;aa:V!:aÉaas:edseecaa;j`c:Joe)noca::::%:aba5ed€
rijëëmier¥(G éri ar,ÜÛç !ados  cipi  m#amïer`tc,  (la  brecha  er)tre iùs dos  \adc}s  d€!  mango)




